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EFTA-ORGANER 
EFTA-DOMSTOLEN 

EFTA-DOMSTOLENS DOM 

av 23. mai 2024 

i sak E-4/23 

Neytendastofa (det islandske forbrukertilsynet) mot Íslandsbanki hf. 

(Direktiv 2008/48/EF – Forbrukerkredittavtaler – Forbrukervern – Effektiv årlig rente – Flytende rente – 

Opplysninger før avtaleinngåelse – Opplysninger i kredittavtalen – Gjennomsiktighet – Klare og konsise 

opplysninger – Sammenligning av forskjellige tilbud – Skjema for standardiserte europeiske opplysninger 

om forbrukerkreditt) 

I sak E-4/23, Neytendastofa (det islandske forbrukertilsynet) mot Íslandsbanki hf. – ANMODNING til 

EFTA-domstolen etter artikkel 34 i avtalen mellom EFTA-statene om opprettelse av et overvåkingsorgan 

og en domstol framsatt av den islandske lagmannsretten (Landsréttur) om tolkningen av 

europaparlaments- og rådsdirektiv 2008/48/EF av 23. april 2008 om forbrukerkredittavtaler, særlig 

artikkel 5 nr. 1 bokstav f), g), i) og l) og artikkel 10 nr. 2 bokstav f) og k), har EFTA-domstolen, 

sammensatt av Páll Hreinsson, president, Bernd Hammermann og Michael Reiertsen (saksforberedende 

dommer), dommere, 23. mai 2024 avsagt dom med følgende slutning: 

1. Artikkel 5 nr. 1 bokstav f) og artikkel 10 nr. 2 bokstav f) i europaparlaments- og 

rådsdirektiv 2008/48/EF av 23. april 2008 om forbrukerkredittavtaler og om 

oppheving av rådsdirektiv 87/102/EØF krever at en kredittgiver i skjemaet for 

standardiserte europeiske opplysninger om forbrukerkreditt og i kredittavtalen 

uttømmende angir vilkårene som danner grunnlag for beslutningen om å endre 

lånerenten for et lån med flytende rente.  

2. Opplysningskravene som følger av artikkel 5 nr. 1 bokstav f) og artikkel 10 nr. 2 

bokstav f) i direktiv 2008/48/EF, er ikke oppfylt dersom vilkårene for endring av 

lånerenten som er angitt i skjemaet for standardiserte europeiske opplysninger om 

forbrukerkreditt og i kredittavtalen, inneholder en generell henvisning til en 

uforutsett økning i kredittgiverens kostnader eller andre forhold som ikke er kjent 

for kredittgiveren.  

3. Kravet i artikkel 5 i direktiv 2008/48/EF om at forbrukeren skal gis de opplysningene 

som er nødvendige for å kunne sammenligne ulike tilbud og treffe en velbegrunnet 

beslutning om hvorvidt en kredittavtale skal inngås, er ikke oppfylt dersom ordlyden 

i en bestemmelse i standardskjemaet inneholder generelle og åpne henvisninger slik 

som ”osv.” uten annen tilstrekkelig kontekstuell informasjon. 

4. Artikkel 5 nr. 1 bokstav g) i direktiv 2008/48/EF krever at den effektive årlige renten 

skal være illustrert i skjemaet for standardiserte europeiske opplysninger om 

forbrukerkreditt ved et representativt eksempel som inneholder alle forutsetningene 

som er benyttet for å beregne renten, selv der alle elementer i den kreditt 

forbrukeren ønsker å ta opp, er kjent. I slike tilfeller skal det i eksempelet 

kredittgiveren gir, tas hensyn til de kjente elementene. 

5. Artikkel 5 nr. 1 bokstav i) og artikkel 10 nr. 2 bokstav k) i direktiv 2008/48/EF krever 

at alle ”andre omkostninger som følger av kredittavtalen” alltid skal angis i skjemaet 

for standardiserte europeiske opplysninger om forbrukerkreditt og i kredittavtalen, 

uavhengig av hvorvidt kreditten er av en type der både betalingstransaksjoner og 

utnyttelse av kredittmuligheten registreres.  

2024/EØS/71/01 
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6. Artikkel 5 nr. 1 bokstav i) i direktiv 2008/48/EF krever at skjemaet for standardiserte 

europeiske opplysninger om forbrukerkreditt inneholder alle de opplysninger om 

omkostninger som følger av kredittavtalen samt på hvilke vilkår disse omkostningene 

kan endres, som er nødvendige for å stille forbrukeren i en posisjon til å sammenligne 

forskjellige tilbud og få en reell forståelse av sine rettigheter og plikter i henhold til 

kredittavtalen. Artikkel 10 nr. 2 bokstav k) i direktiv 2008/48/EF krever at når 

opplysninger om omkostninger som følger av kredittavtalen samt på hvilke vilkår 

disse omkostningene kan endres, ikke er gitt i selve kredittavtalen, må avtalen angi at 

slike omkostninger anvendes og kan bli endret, og inneholde en klar og presis 

krysshenvisning til et annet papir eller et annet varig medium som inneholder 

nærmere opplysninger om disse aspektene. 

7. Artikkel 5 nr. 1 bokstav l) i direktiv 2008/48/EF krever at skjemaet for standardiserte 

europeiske opplysninger om forbrukerkreditt inneholder alle de opplysninger om 

omkostninger som påløper ved for sen betaling samt på hvilke vilkår disse 

omkostningene kan endres, som er nødvendige for å stille forbrukeren i en posisjon 

til å sammenligne forskjellige tilbud og få en reell forståelse av sine rettigheter og 

plikter i henhold til kredittavtalen. 
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EFTA-DOMSTOLENS DOM 

av 23. mai 2024 

i forente saker E-13/22 og E-1/23 

Birgir Þór Gylfason og Jórunn S. Gröndal mot Landsbankinn hf. og  

Elva Dögg Sverrisdóttir og Ólafur Viggó Sigurðsson mot Íslandsbanki hf. 

(Forbrukervern – Direktiv 2014/17/EU – Flytende rente – Pantelån – Gjennomsiktighetskrav – Direktiv 

93/13/EØF – Direktiv 2008/48/EF – Urimelige avtalevilkår) 

I forente saker E-13/22 og E-1/23, Birgir Þór Gylfason og Jórunn S. Gröndal mot Landsbankinn hf. og 

Elva Dögg Sverrisdóttir og Ólafur Viggó Sigurðsson mot Íslandsbanki hf. – ANMODNINGER til  

EFTA-domstolen etter artikkel 34 i avtalen mellom EFTA-statene om opprettelse av et overvåkingsorgan 

og en domstol fra Reykjavík tingrett (Héraðsdómur Reykjavíkur) og Reykjanes tingrett (Héraðsdómur 

Reykjaness) om blant annet tolkningen og anvendelsen av artikkel 24 i europaparlaments- og rådsdirektiv 

2014/17/EU av 4. februar 2014 om kredittavtaler for forbrukere i forbindelse med fast eiendom til 

boligformål og artikkel 10 nr. 2 bokstav f) i europaparlaments- og rådsdirektiv 2008/48/EF av  

23. april 2008 om forbrukerkredittavtaler, har EFTA-domstolen, sammensatt av Páll Hreinsson, president, 

Bernd Hammermann og Ola Mestad (ad hoc) (saksforberedende dommer), dommere, 23. mai 2024 avsagt 

dom med følgende slutning: 

1. Artikkel 24 bokstav a) i europaparlaments- og rådsdirektiv 2014/17/EU av  

4. februar 2014 om kredittavtaler for forbrukere i forbindelse med fast eiendom til 

boligformål vil miste sin effektivitet dersom andre elementer som brukes for å 

beregne lånerenten i tillegg til indekser eller referanserenter, ikke omfattes av en 

vurdering av gjennomsiktighet i utgangspunktet. Av den grunn gjelder kravene i 

artikkel 24 om tydelighet, tilgjengelighet, objektivitet og kontollerbarhet hver gang 

en indeks eller en referanserente benyttes for å beregne lånerenten. 

2. Det er uforenlig med artikkel 24 i direktiv 2014/17 om avtalevilkår og informasjonen 

som gis til forbruker i forbindelse med en pantelånsavtale, ikke formelt eller 

grammatisk er forståelige eller ikke gjør det mulig for en vanlig forbruker, som er 

rimelig velinformert og rimelig observant og forsiktig, å forstå virkemåten til 

metoden som brukes for å beregne lånerenten, og, hvor hensiktsmessig, forholdet 

mellom denne mekanismen og den som er fastsatt i andre avtalevilkår, slik at 

forbrukeren er i stand til å vurdere de økonomiske konsekvensene avtalen medfører 

for ham eller henne. 

3. Artikkel 5 i rådsdirektiv 93/13/EØF av 5. april 1993 om urimelige vilkår i 

forbrukeravtaler må tolkes slik at for at avtalevilkåret som fastsetter en flytende 

rente i forbindelse med en pantelånsavtale, skal overholde kravet om gjennom-

siktighet, må det ikke bare være formelt og grammatisk forståelig, men også stille en 

vanlig forbruker, som er rimelig velinformert og rimelig observant og forsiktig, i en 

posisjon til å forstå virkemåten til metoden som benyttes for å beregne renten, for 

dermed å kunne vurdere vilkårets potensielt betydelige økonomiske konsekvenser for 

hans eller hennes finansielle forpliktelser, basert på klare og forståelige vilkår. Det er 

opp til den nasjonale domstol å avgjøre om finansinstitusjonen har gitt forbrukeren 

tilstrekkelige opplysninger til å stille vedkommende i en posisjon til å forstå 

virkemåten til metoden som benyttes for å beregne lånerenten, og, hvor hensikts-

messig, forholdet mellom denne mekanismen og den som er fastsatt i andre 

avtalevilkår.  

4. Det er opp til den nasjonale domstol å avgjøre, idet det tas hensyn til kriteriene i 

artikkel 3 nr. 1 og artikkel 5 i direktiv 93/13, om et vilkår i en låneavtale med flytende 

rente, i betraktning av de særskilte omstendighetene i saken, oppfyller direktivets 

krav til god tro, balanse og gjennomsiktighet. Urimelighetsvurderingen må ta hensyn 

til arten av varer eller tjenester avtalen gjelder, inkludert det høye nivået for 

forbrukervern på området forbrukerkreditt ved pantelånsavtaler, som uttrykt både i 

rettspraksis om direktiv 93/13 og gjennom kravene til gjennomsiktighet i direktiv 

2014/17.   

2024/EØS/71/02 
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5. Vilkår slik som de omtvistede vilkårene i hovedsaken må erklæres urimelige i 

samsvar med artikkel 3 nr. 1 i direktiv 93/13 dersom slike vilkår forårsaker en 

betydelig ubalanse i partenes avtalefestede rettigheter og forpliktelser til ulempe for 

forbrukeren, hvilket det er opp til de anmodende domstolene å bringe på det rene.  

6. Det er opp til de anmodende domstolene å avgjøre om ugyldigheten av vilkår som 

anses å være urimelige i de aktuelle pantelånsavtalene i tilfellene hovedsaken gjelder, 

sannsynligvis vil være til hinder for at avtalene fortsetter å virke. Dersom ugyldighet 

er til hinder for at avtalene kan fortsette å virke, vil det være opp til de anmodende 

domstolene, som ikke er avskåret fra å gjøre dette i henhold til artikkel 7 nr. 1 i 

direktiv 93/13, å erstatte de urimelige vilkårene med utfyllende bestemmelser i 

nasjonal rett. Dersom avtalene kan fortsette å virke uten de aktuelle vilkårene, 

tillater artikkel 6 nr. 1 i direktivet imidlertid ikke at de anmodende domstolene 

erstatter et urimelig vilkår i en låneavtale med en utfyllende bestemmelse i nasjonal 

rett.  
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EU-ORGANER 
KOMMISJONEN 

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11586 – MASDAR/EDFI/JV) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 25. september 2024 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en 

planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– Abu Dhabi Future Energy Company PJSC (”Masdar”, De forente arabiske emirater). 

– Electricité de France S.A. (”EDF”, Frankrike). 

Masdar og EDF erverver felles kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) og artikkel 3 nr. 4 

over et fellesforetak, Amaala Sustainable Company for Energy, LLC (”fellesforetaket”, Saudi-Arabia). 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer i et nystiftet fellesforetak. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– Masdar er et selskap innen fornybar energi og bærekraft som utvikler løsninger knyttet til energi, vann, byutvikling 

og grønn teknologi i De forente arabiske emirater og globalt.  

– EDF er i hovedsak aktivt innen produksjon, engrossalg og levering av og handel med elektrisk kraft samt levering av 

andre strøm- og energirelaterte tjenester. 

3. Fellesforetakets forretningsvirksomhet vil bestå i å levere tjenester knyttet til utvikling og drift av vann- og avløps-

renseanlegg, kraftproduksjonsanlegg og overføringsnett i Saudi-Arabia. 

4. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

5. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 2.10.2024. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11586 – MASDAR/EDFI/JV 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2024/EØS/71/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11587 – MASDAR/EDFR/NESMA/JV) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 25. september 2024 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en 

planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– Abu Dhabi Future Energy Company PJSC (”Masdar”, De forente arabiske emirater). 

– Electricité de France S.A. (”EDF”, Frankrike). 

– Nesma Company Limited (”NESMA”, Saudi-Arabia). 

Masdar, EDF og Nesma erverver felles kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) og artikkel 3 

nr. 4 over et fellesforetak, Sana Taibah for Renewable Energy Company LLC (”fellesforetaket”, Saudi-Arabia). 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer i et nystiftet fellesforetak. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– Masdar er et selskap innen fornybar energi og bærekraft som utvikler løsninger knyttet til energi, vann, byutvikling 

og grønn teknologi i De forente arabiske emirater og globalt.  

– EDF er i hovedsak aktivt innen produksjon, engrossalg og levering av og handel med elektrisk kraft samt levering av 

andre strøm- og energirelaterte tjenester. 

– Nesma har en virksomhetsportefølje som spenner over flere sektorer, særlig ingeniørvirksomhet, bygg og anlegg, 

elektromekanikk, infrastruktur, olje og gass og hotell- og restaurantvirksomhet, hovedsakelig i Saudi-Arabia, De 

forente arabiske emirater og Egypt. 

3. Fellesforetakets forretningsvirksomhet vil bestå i produksjon, overføring og distribusjon av elektrisk kraft i Saudi-Arabia. 

4. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

5. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 2.10.2024. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11587 – MASDAR/EDFR/NESMA/JV 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2024/EØS/71/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


3.10.2024 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende Nr. 71/7 

 

 

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11622 – GP VERKEHRSWEGEBAU / EUROVIA / HANSE) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1. Kommisjonen mottok 23. september 2024 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en 

planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– GP Verkehrswegebau GmbH (”GP Verkehrswegebau”, Tyskland), som i siste instans er kontrollert av Günter 

Papenburg AG. 

– EUROVIA Industrie GmbH (”Eurovia”, Tyskland), som i siste instans er kontrollert av Vinci S.A. 

– HANSE Asphaltmischwerke GmbH (”HANSE”, Tyskland), som i dag er under felles kontroll av GP 

Verkehrswegebau, Eurovia og AS Bau GmbH.  

GP Verkehrswegebau og Eurovia overtar felles kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) og 

artikkel 3 nr. 4 over HANSE. 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– GP Verkehrswegebau er aktivt på alle områder innen bygg- og anleggsvirksomhet og veibygging, inkludert 

vedlikehold, planlegging og ingeniørtjenester på byggeområdet i Tyskland. 

– Eurovia er aktivt innen bygge- og byggematerialindustrien i Tyskland. 

– HANSE driver seks asfaltblandeanlegg i Nordøst-Tyskland. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet. 

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 30.9.2024. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11622 – GP VERKEHRSWEGEBAU / EUROVIA / HANSE 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2024/EØS/71/05 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 71/8 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende 3.10.2024 

 

 

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11639 – ENILIVE / LG CHEM / JV) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 25. september 2024 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en 

planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– Enilive S.p.A. (”Enilive”, Italia), kontrollert av Eni S.p.A. (”ENI”, Italia). 

– LG Chem Ltd. (”LGC”, Sør-Korea). 

Enilive og LGC erverver felles kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 4 over LG-Eni BioRefining, Co., 

Ltd, et nystiftet, selvstendig fungerende fellesforetak (”fellesforetaket”). 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer i et nystiftet fellesforetak. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– Enilive er et italiensk selskap og et datterselskap av ENI. Det er aktivt innen biovitenskap og innen avkarboniserte 

transportløsninger. 

– LGC er et sørkoreansk kjemikalieselskap som er aktivt innen petrokjemi, avanserte materialer, biovitenskap og 

batteriproduksjon. 

3. Fellesforetakets forretningsvirksomhet vil bestå i følgende: produksjon og salg av fornybar diesel (basert på HVO  

– hydrert vegetabilsk olje), biojet (bærekraftig flydrivstoff), HVO-nafta (også kjent som bionafta) og bio-LPG. 

4.  Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

5. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 2.10.2024. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11639 – ENILIVE/LGC/JV 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2024/EØS/71/06 
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3.10.2024 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende Nr. 71/9 

 

 

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11693 – PLATINUM EQUITY GROUP / FRATELLI POLLI) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 25. september 2024 melding i henhold til artikkel 4 og etter en henvisning i henhold til artikkel 4 

nr. 5 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– GG6 S.r.l. (Italia), som i siste instans er kontrollert av Platinum Equity LLC (sammen med dets datterselskaper, 

”Platinum Equity Group”, USA). 

– Fratelli Polli S.p.A. (”Fratelli Polli”, Italia). 

Platinum Equity Group overtar enekontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Fratelli Polli. 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– Platinum Equity Group, med hovedkontor i USA, er et foretak for investering i aktiv eierkapital som spesialiserer seg 

på fusjonering, oppkjøp og drift av selskaper som leverer tjenester og løsninger til kunder i mange forskjellige 

bransjer, deriblant forretningsmessig tjenesteyting, informasjonsteknologi, telekommunikasjon, logistikk, 

metalltjenester, produksjon og distribusjon. 

– Fratelli Polli, med hovedkontor i Italia, er aktivt innen produksjon og distribusjon av næringsmiddelprodukter, 

inkludert oliven, pikkels, smaksingredienser, sauser og næringsmidler konservert i olje. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 1.10.2024. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11693 – PLATINUM EQUITY GROUP / FRATELLI POLLI 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2024/EØS/71/07 
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Nr. 71/10 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende 3.10.2024 

 

 

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11698 – PROMAN/VALENZ) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 20. september 2024 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en 

planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– Proman AG (”Proman”, Sveits).  

– Valenz Holding AG (”Valenz”, Sveits), som er under felles kontroll av Proman og MFH Holding GesmbH 

(Østerrike).  

Proman overtar enekontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Valenz. 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– Proman er et selskap med hovedkontor i Sveits som produserer metanol. Det produserer også gjødsel (ammonium og 

urea-ammoniumnitrat) samt melamin. Proman er aktivt i Europa, Nord- og Sør-Amerika og Asia. Promans 

metanolproduksjonsanlegg ligger i USA, Oman og Trinidad og Tobago. Proman leverer metanol utelukkende til 

Valenz.  

– Valenz er et selskap med hovedkontor i Sveits hvis nåværende hovedvirksomhet er markedsføring og distribusjon av 

Promans metanol til kunder over hele verden. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 27.9.2024. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11698 – PROMAN/VALENZ 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2024/EØS/71/08 
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3.10.2024 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende Nr. 71/11 

 

 

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11727 – SWISS LIFE / NBIM / GAITÉ) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 24. september 2024 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en 

planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– NBRE Germany AS (Norge), som tilhører Norges Bank (Norge).  

– Swiss Life Holding AG (”Swiss Life”, Sveits).  

– SCI Gaité Bureaux (”Gaité”, Frankrike). 

NBRE Germany AS og Swiss Life overtar felles kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over 

hele Gaité. 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– NBRE Germany AS er et heleid datterselskap av Norges Bank. Norges Bank, gjennom investeringsforvaltnings-

divisjonen NBIM, ivaretar den daglige forvaltningen av Statens pensjonsfond utland på vegne av det norske 

Finansdepartementet. NBIMs forretningsvirksomhet fokuserer på globale investeringer, inkludert investeringer i 

unotert fast eiendom i Nord-Amerika, Europa, Storbritannia og Japan. NBRE Germany AS har som formål å 

investere i og eie selskaper/eierskapsstrukturer etablert eller ervervet i Norge eller Tyskland i forbindelse med Statens 

pensjonsfond utlands investeringer i unotert eiendom som forvaltes av NBIM. 

– Swiss Life er en leverandør av et bredt spekter av livs- og pensjonsforsikringsprodukter og finansielle løsninger. 

Swiss Life-konsernet er aktivt i livsforsikrings-, investerings- og kapitalforvaltningssektoren samt innen levering av 

løsninger for ytelser til ansatte i multinasjonale foretak i Europa og Asia. 

– Gaité er et eiendomsselskap (société civile immobilière) som ikke har noen virksomhet utover eierskapet av en 

kontorbygning i Paris. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4.  Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 30.9.2024. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11727 – SWISS LIFE / NBIM / GAITÉ 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2024/EØS/71/09 
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Nr. 71/12 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende 3.10.2024 

 

 

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11728 – CVC/CD&R/EPICOR) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 20. september 2024 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en 

planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– CVC Escape Holdings (DE) LP (”CVC Escape”, USA), som i siste instans er kontrollert av CVC Capital Partners plc 

(”CVC”, Jersey). 

– Clayton, Dubilier & Rice Fund X (”CD&R Fund X”, USA), som er kontrollert av Clayton, Dubilier & Rice LLC 

(”CD&R”, USA). 

– Epicor, Inc. (”Epicor”, USA), som i dag er kontrollert av CD&R. 

CVC og CD&R overtar felles kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) og artikkel 3 nr. 4 over 

Epicor. 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– CVC rådgir og/eller forvalter investeringsfond med eierinteresser i en rekke selskaper som driver virksomhet i ulike 

bransjer globalt. 

– CD&R er et amerikansk foretak for investering i aktiv eierkapital som tar initiativ til, strukturerer og ofte opptrer som 

ledende egenkapitalinvestor i ledelsesoppkjøp, strategiske minoritetsinvesteringer og andre strategiske investeringer. 

– Epicor er en global leverandør av bedriftsprogramvare og -tjenester med fokus på små og mellomstore selskaper i 

produksjons-, distribusjons-, detaljhandels-, kjøretøy- og byggevaresektoren. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet. 

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 30.10.2024. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11728 – CVC/CD&R/EPICOR 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2024/EØS/71/10 
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3.10.2024 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende Nr. 71/13 

 

 

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11748 – EPUKI / TTE / WEST BURTON FLEXIBLE GENERATION) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 24. september 2024 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en 

planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– EP UK Investments Limited (”EPUKI”, Storbritannia), som i siste instans er kontrollert av privatpersonen Daniel 

Křetínský. 

– TotalEnergies Gas & Power Holdings UK Limited (”TTE”, Storbritannia), som er kontrollert av TotalEnergies SE 

(Frankrike). 

– West Burton Flexible Generation Limited (”West Burton Flexible Generation”, Storbritannia), som er kontrollert av 

TTE. 

EPUKI og TTE overtar felles kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) og artikkel 3 nr. 4 over 

West Burton Flexible Generation. 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– EPUKI er aktivt i Storbritannia innen i) produksjon og engrossalg av elektrisk kraft, ii) levering av balanserings- og 

tilleggstjenester, iii) finansiell handel med elektrisk kraft og iv) detaljsalg av gass. 

– TTE leverer gass til industri- og bedriftskunder og er aktivt innen produksjon og engrossalg av elektrisk kraft i 

Storbritannia.  

3. Forretningsvirksomheten til West Burton Flexible Generation er knyttet til produksjon og engrossalg av elektrisk kraft og 

levering av balanserings- og tilleggstjenester i Storbritannia. 

4. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

5. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 1.10.2024. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11748 – EPUKI / TTE / WEST BURTON FLEXIBLE GENERATION 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2024/EØS/71/11 
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Nr. 71/14 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende 3.10.2024 

 

 

Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.10560 – SIKA / MBCC GROUP) 

Kommisjonen besluttet 8. februar 2023 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 2 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32023M10560. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

 

Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11186 – EQT/DECHRA) 

Kommisjonen besluttet 21. desember 2023 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32023M11186. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 
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Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11496 – BP/ADNOC/JV) 

Kommisjonen besluttet 14. mai 2024 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32024M11496. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

 

Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11504 – ICIG / EVONIK SUPERABSORBER COMPANIES) 

Kommisjonen besluttet 1. august 2024 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32024M11504. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 
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Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11646 – CVC / CINVEN / PARTNER IN PET FOOD) 

Kommisjonen besluttet 12. september 2024 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32024M11646. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

 

Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11667 – FRANCISCO PARTNERS / TA ASSOCIATES / ORISHA) 

Kommisjonen besluttet 23. september 2024 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32024M11667. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 
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Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11680 – WATERLAND / VENDIS CAPITAL / X2O) 

Kommisjonen besluttet 19. september 2024 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32024M11680. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

 

Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11689 – ADQCVF/NEXT/SOTHEBY’S) 

Kommisjonen besluttet 17. september 2024 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32024M11689. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 
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Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11720 – ENGIE / MACQUARIE / TAG SOUTH) 

Kommisjonen besluttet 23. september 2024 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32024M11720. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 
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Sammendrag av Kommisjonens beslutninger om tillatelse til å bringe i omsetning  

for bruk og/eller om godkjenning av bruk av stoffer som er oppført i vedlegg XIV til 

europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, vurdering  

og godkjenning av samt begrensninger for kjemikalier (REACH) 

(Offentliggjort i henhold til artikkel 64 nr. 9 i forordning (EF) nr. 1907/2006)(1) 

Et sammendrag av følgende beslutninger om godkjenning er offentliggjort i Den europeiske unions 

tidende: 

Stoffnavn Beslutningsreferanse Beslutningsdato Godkjenningsnummer 
Ytterligere 

opplysninger 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6363 16. september 2024 REACH/24/42/0 C/2024/5529 

Natriumdikromat 

(EF-nr. 234-190-3, 

CAS-nr. 10588-01-9) 

C(2024) 6352 16. september 2024 REACH/24/41/0 C/2024/5527 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6369 16. september 2024 REACH/24/43/0 C/2024/5528 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6378 16. september 2024 
REACH/24/44/0 

REACH/24/44/1 
C/2024/5530 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6366 16. september 2024 REACH/24/46/0 C/2024/5531 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6013 16. september 2024 REACH/24/45/0 C/2024/5538 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6383 16. september 2024 

REACH/24/32/0 

REACH/24/32/1 

REACH/24/32/2 

C/2024/5543 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6353 16. september 2024 REACH/24/39/0 C/2024/5545 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6351 16. september 2024 REACH/24/40/0 C/2024/5546 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6354 16. september 2024 
REACH/24/38/0 

REACH/24/38/1 
C/2024/5547 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6364 16. september 2024 REACH/24/37/0 C/2024/5554 

Beslutningene finnes på Kommisjonens nettsted: https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/ 

reach/authorisation_en 

  

(1) EUT L 396 av 30.12.2006, s. 1, og EØS-tillegget nr. 35 av 21.6.2012, s. 79.  
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Sammendrag av Kommisjonens beslutninger om tillatelse til å bringe i omsetning  

for bruk og/eller om godkjenning av bruk av stoffer som er oppført i vedlegg XIV til 

europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, vurdering  

og godkjenning av samt begrensninger for kjemikalier (REACH) 

(Offentliggjort i henhold til artikkel 64 nr. 9 i forordning (EF) nr. 1907/2006)(1) 

Et sammendrag av følgende beslutning om delvis godkjenning er offentliggjort i Den europeiske unions 

tidende: 

Stoffnavn Beslutningsreferanse Beslutningsdato Godkjenningsnummer 
Ytterligere 

opplysninger 

Kromtrioksid  

(EF-nr. 215-607-8, 

CAS-nr. 1333-82-0) 

C(2024) 5990 16. september 2024 

REACH/24/47/0 

REACH/24/47/1 

REACH/24/47/2 

REACH/24/47/3 

C/2024/5529 

Beslutningene finnes på Kommisjonens nettsted: https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/ 

reach/authorisation_en 

  

(1) EUT L 396 av 30.12.2006, s. 1, og EØS-tillegget nr. 35 av 21.6.2012, s. 79.  
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Kommisjonskunngjøring om gjeldende rentesatser for tilbakebetaling av  

statsstøtte og referanse-/diskonteringsrenter som får anvendelse fra 1. oktober 2024  

(Offentliggjort i samsvar med artikkel 10 i kommisjonsforordning (EF) nr. 794/2004)(1) 

Grunnsatsene beregnes i samsvar med kommisjonsmeldingen om endring av framgangsmåten for 

fastsettelse av referanse- og diskonteringsrenter (EUT C 14 av 19.1.2008, s. 6). Avhengig av bruken av 

referanserenten må de aktuelle marginene fortsatt legges til som omtalt i meldingen. For 

diskonteringsrenten betyr dette at en margin på 100 basispoeng må legges til grunnsatsen. I henhold til 

kommisjonsforordning (EF) nr. 271/2008 av 30. januar 2008 om endring av forordning (EF) nr. 794/2004 

skal renten for tilbakebetaling også beregnes ved å legge 100 basispoeng til grunnsatsen, med mindre 

annet er fastsatt i egen beslutning. 

Endrede satser er angitt med fet skrift. 

Forrige tabell ble offentliggjort i EUT C, C/2024/5190, 22.8.2024 og i EØS-tillegget nr. 64 av 29.8.2024, 

s. 19. 

Fra Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL 

1.10.2024 – 3,45 3,45 3,91 3,45 4,68 3,45 4,29 3,45 3,45 

1.9.2024 30.9.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 4,68 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.7.2024 31.8.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 4,68 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.4.2024 30.6.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 5,56 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.1.2024 31.3.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 6,64 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.11.2023 31.12.2023 3,64 3,64 3,31 3,64 7,43 3,64 4,17 3,64 3,64 

1.9.2023 31.10.2023 3,64 3,64 2,73 3,64 7,43 3,64 4,17 3,64 3,64 

1.8.2023 31.8.2023 3,64 3,64 2,73 3,64 7,43 3,64 3,54 3,64 3,64 

1.7.2023 31.7.2023 3,64 3,64 2,15 3,64 7,43 3,64 3,54 3,64 3,64 

1.6.2023 30.6.2023 3,64 3,64 2,15 3,64 7,43 3,64 3,54 3,64 3,64 

1.5.2023 31.5.2023 3,06 3,06 1,80 3,06 7,43 3,06 3,54 3,06 3,06 

1.4.2023 30.4.2023 3,06 3,06 1,51 3,06 7,43 3,06 3,54 3,06 3,06 

1.3.2023 31.3.2023 3,06 3,06 1,10 3,06 7,43 3,06 2,92 3,06 3,06 

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 0,79 2,56 7,43 2,56 2,92 2,56 2,56 

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 0,36 2,56 7,43 2,56 2,92 2,56 2,56 

 

Fra Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU 

1.10.2024 – 3,45 3,45 3,45 3,45 7,14 3,45 3,45 3,45 3,45 

1.9.2024 30.9.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 7,14 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.7.2024 31.8.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 7,14 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.4.2024 30.6.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 8,72 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.1.2024 31.3.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 11,22 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.11.2023 31.12.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 12,79 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.9.2023 31.10.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.8.2023 31.8.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.7.2023 31.7.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.6.2023 30.6.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.5.2023 31.5.2023 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 

1.4.2023 30.4.2023 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 

1.3.2023 31.3.2023 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 2,56 2,56 15,10 2,56 2,56 2,56 2,56 

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 2,56 2,56 15,10 2,56 2,56 2,56 2,04 

   

  

(1) EUT L 140 av 30.4.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 35 av 19.6.2008, s. 265. 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
https://data.europa.eu/eli/C/2024/5190/oj
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Fra Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.10.2024 – 3,45 3,45 3,45 5,68 3,45 6,56 3,52 3,45 3,45 5,65 

1.9.2024 30.9.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 3,52 4,11 4,11 5,65 

1.7.2024 31.8.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 4,28 4,11 4,11 5,65 

1.4.2024 30.6.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 4,28 4,11 4,11 5,65 

1.1.2024 31.3.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 4,28 4,11 4,11 5,65 

1.11.2023 31.12.2023 3,64 3,64 3,64 6,35 3,64 7,05 3,82 3,64 3,64 5,09 

1.9.2023 31.10.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 7,05 3,82 3,64 3,64 5,09 

1.8.2023 31.8.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 7,05 3,82 3,64 3,64 4,24 

1.7.2023 31.7.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 8,31 3,82 3,64 3,64 4,24 

1.6.2023 30.6.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 8,31 3,21 3,64 3,64 4,24 

1.5.2023 31.5.2023 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 3,21 3,06 3,06 4,24 

1.4.2023 30.4.2023 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 3,21 3,06 3,06 3,52 

1.3.2023 31.3.2023 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 2,96 3,06 3,06 3,52 

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 2,56 7,62 2,56 8,31 2,44 2,56 2,56 2,77 

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 2,56 7,62 2,56 8,31 2,44 2,56 2,56 2,77 
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Godkjenning av statsstøtte i henhold til artikkel 107 og 108 i traktaten  

om Den europeiske unions virkemåte 

Saker der Kommisjonen ikke gjør innsigelse 

Støttenr. Medlemsstat Region 

Støtteordningens tittel 

(og/eller navnet på 

mottakeren) 

Henvisning til 

kunngjøring i EUT 

SA.110676 Sverige  

Eco-invest for rail, short sea 

shipping and inland 

waterways 

C/2024/5698, 

23.9.2024 

SA.107336 Belgia  

The Belgian support 

mechanism for lot 1 of the 

Princess Elisabeth offshore 

Zone (‘PEZ I’) 

C/2024/5754, 

25.9.2024 

SA.109439 Italia Italy 

RRF - 2.6 TCTF -  

Interventi a sostegno della 

decarbonizzazione e 

dell’efficientamento 

energetico. 

C/2024/5755, 

25.9.2024 

SA.109026 Bulgaria Югозападен 
Restructuring aid for 

Bulgarian Posts EAD 

C/2024/5761, 

26.9.2024 

SA.115493 Slovenia 
Vzhodna Slovenija, 

Zahodna Slovenija 

TCTF: Finančna pomoč 

zaradi težav v sektorju 

pšenice v letu 2023 

C/2024/5762, 

26.9.2024 

SA.114693 Italia Calabria 

TCTF: Regional fund for the 

continuity and growth of 

agricultural enterprises - 

FinAgri Calabria 

C/2024/5763, 

26.9.2024 

Teksten til beslutningene, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, finnes på: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA  
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405698
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405698
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405754
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405754
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405755
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405755
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405761
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405761
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405762
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405762
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405763
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405763
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